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shrIshyAmastotram

શ્રી યામ તાતે્રમ્

અ જયાેિનશલૂપા ણપાકશાસનાિદકૈ-
દવ સદ્ધિકન્નરૈશ્ચ વ દતં રમાપ તમ્ ।
ચક્રપા ણમુત્તમં ગુણાકરં કૃપાિનિધ
યામદેવમીશ્વરં નમા મ પાપનાશનમ્॥ ૧॥
વે ગાનત પરં વગાે યગાપેમ ડનં
કાલચૈદ્યદ તવક્ત્રમાગધાિદખ ડનમ્ ।
પૂતનાબકાસરુાિદકે શકંસનાશનં
યામદેવમીશ્વરં નમા મ શત્રનુાશનમ્॥ ૨॥
ચ દ્રહાસશાે ભતં સિુપચ્છગુચ્છમ તકં
કુઙ્કમાિદચ ચતં િવલાે ભલાેલલાેચનમ્ ।
હારકુ ડલ વષાસશુાે ભનીલકુ તલં
યામદેવમીશ્વરં નમા મ િવશ્વમાેહનમ્॥ ૩॥
અથર્-
બ્રહ્મા, શવ, ઇ દ્ર ઇત્યાિદ દેવતાઆ, સદ્ધ તથા િકન્નરા સે તુ ત િકયે
ગયે લ મીપ ત, સદુશર્ન-ચક્ર-ધાર , પુ ષાેત્તમ, ગુણગણા કે
સમુદ્ર, દયાસાગર, સવર્સમથર્, ભક્તજના કે પાપનાશક ભગવાન્
શ્રી યામદેવ કાે સિવનય પ્રણામ હૈ॥ ૧॥
ે ભગવાન્ વંશી કે ગાન મ ત પર હ। અપની પાલનીય ગાપેમ ડલી કે

સશુાે ભત મુ ખયા હ। કાલયવન જૈસે પ્રચ ડ લેચ્છ, શશપુાલ,
દ તવક્ત્ર, જરાસ ધ જૈસે પ્રબલ-પ્રતાપી રા આ કે અહઙ્કાર કાે
ખ ડત કરને વાલે હ। પૂતના-રાક્ષસી, બકાસરુ, અઘાસરુ આિદ
માયાવી અસરુા, કેશી, કંસ આિદ કા નાશ કરને વાલે હ। ભક્તજના
કે શત્રુઆ કાે નષ્ટ કરને વાલે સવર્સમથર્ ભગવાન્ શ્રી યામદેવ
કાે સિવનય નમસ્કાર હૈ॥ ૨॥
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શ્રી યામ તાતે્રમ્

જનકે મખુ પર ચ દ્રમા કે સમાન હૃદયહાર મુસકાન સવર્દા
સશુાે ભત હૈ આૈર ઉનકા માેર કે પંખા કે ગુચ્છા કે મુકુટ સે
અલંકૃત મ તક હૈ। ે કેસર, ક તૂર , કંુકુમ ( રાેલી )આિદ
િદવ્યચ દના સે ચ ચત હ। જનકે સમ ત પ્રા ણયા કાે લુભાને વાલે
ચ ચલ નતે્ર હ। ગલશાેભી હાર અેવં કાના કે મકરાકૃ ત કુ ડલા
સે કાલે ઘુંઘરાલે બાલ સશુાે ભત હાે રહે હ। અૈસે િવશ્વમાેહન,
સવર્સમથર્, ભગવાન્ શ્રી યામદેવ કાે સિવનય નમસ્કાર હૈ॥ ૩॥
Meaning

He, to Whom the foremost amongst Gods- Brahma, Shiva, Indra et

cetera, offer their veneration. All the Gods, Siddhas, Kinnaras

and other divine beings are resolved only to His worship.

He, Who is the amorous consort of MahaLakshmi and holds the

Chakra(divine disc). He is full of Divine Good Qualities and

is the foremost amongst all. That Krishna Who is receptacle

of compassion, I pay obeisances to that Supreme God ShyamaDeva,

Who obliterates the sins of His devotees. ..1..

Who is fervent to play His flute and is the leader of his group

of cowherds. Who besmirched the insolence of great Kings such

as KaalaYavana, ShishuPaala, DantaVaktra, Jarasandha and others.

That Supreme Lord who brought the astutious demons like Putanaa,

Bakasura, Aghasura et cetera, and others such as Keshi, Kansa et

cetera, to an end. I bow to Him, the Ultimate God ShyamaDeva,

Who is annihilator of enemies of His devotees. ..2..

Whose face shines like a mirthful moon and His head is baroque

with cluster of Peacock feathers. His body is besmeared with

ambrosial sandal wood paste and KunKuma, and He has enticing

eyes rolling in rapture. Whose hair is of entrancing deep

blue colour and which is gleaming with His scintillating

neck carcanet and ear cuffs. I offer salutations to Supreme

Lord ShyamaDeva, Who mesmerises the Universe with His Divine

Form. ..3..
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શ્રી યામ તાતે્રમ્

ઇ દ્રમાનખ ડનં ગર દ્રશીલહ તકં
ગાપેબાલધનેવુ સગાેિપકા તનાશનમ્ ।
ભક્તભી તહારકં દવા ગ્ પાનકારકં
યામદેવમીશ્વરં નમા મ ભક્તપાલકમ્॥ ૪॥
ગાપેક યકા તં ક લ દક યકાતટે
ચા નમર્શાે ભતં કદ બપાદપે સ્થતમ્ ।
બાલકૃ ણમી સતાથર્દાયકં પ ત હિર
યામદેવમીશ્વરં નમા મ કામદાયકમ્॥ ૫॥
કુ જવે મમ યગં સકામકા મની તં
ચુ બતાધરા તં પ્રસન્નવક્ત્રપઙ્કજમ્ ।
પ્રફુ લપઙ્કજેક્ષણં સકુાૈ તુભાઙ્ગભષૂણં
યામદેવમીશ્વરં નમા મ કે લકારકમ્॥ ૬॥
અથર્-
ે ઇ દ્ર જૈસે શ ક્તસપંન્ન દેવરાજ કે ઘમ ડ કાે ચૂર કર દેતે

હ। પવર્તશ્રેષ્ઠ ગાવેધર્ન કે ઉઠાને મ જનકા હાથ સદ્ધ
હૈ। ગાપેબાલક, ગાૈઆ કે બછડ,ે ગાેિપકાય આિદ િનબર્લ પ્રા ણયા
ક નાનાિવધ આપ ત્તયા કા નાશ કરને વાલે હ। ભક્તજના કે ભય
કે િવનાશક હ। દાવા ગ્ (જંગલી અ ગ્ ) કાે મખુ સે પીકર શા ત
કરતે હ। અૈસે ભક્તપાલક, સવર્સમથર્, ભગવાન્ શ્રી યામદેવ
કાે સિવનય પ્રણામ હૈ॥ ૪॥
ે પુ યસ લલા યમનુાનદ કે િકનારે મ ગાપેક યાઆ સે ઘરે હુઅે, કદ બ

કે પેડપર બૈઠે હુઅે, ચીરહરણ ક મનાેહાર ક્ર ડા-લીલા કે ર સક
હ। સમ ત અ ભલાષાઆ કે અનુકૂલ વર દેને વાલે, જગ પ ત નારાયણ,
ે બાલક કૃ ણ કે પ મ ભી હ, ઉન મનાવેાં છત-વરદાતા,

સવર્સમથર્ ભગવાન્ યામદેવ કાે સિવનય નમન હૈ॥ ૫॥
ે પ્રાથર્ના પર કુ -જૈસી સાધારણ સિેવકા કે ઘર મ ભી પધારતે

હ। પમાેિહત, કામદેવ કે વશીભૂત કા મિનયા સે પકડે તે
હ આૈર વે ઉનકા ચુ બનઆૈર અધરા ત-પાન કરતી હ। જનકા
સવર્દા-સુ દર કમલ ક ભાઁ ત મખુમ ડલ હૈ, િવક સત કમલ કે
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શ્રી યામ તાતે્રમ્

સમાન નતે્ર હ, સુ દર કાૈ તુભમ ણ જનકા અંગભષૂણ હૈ, ઉન
લાેક-લીલા-કારક, સવર્સમથર્ ભગવાન્ શ્રી યામદેવ કાે સિવનય
નમસ્કાર હૈ॥ ૬॥
Meaning

Who destroys the false arrogance of the great Gods like

Indra, the King of Gods. Who easily upheld the great mountain

Govardhana in His hands. Who is assiduous towards removing

afflictions of cowherds, calves of cows, the cow-herd damsels,

and other fragile beings. Vishnu is the extirpater of all

fears and anxieties of His devotees. And He tranquilises all

the beings by Himself consuming the conflagrations of the

forest of this material world. To that nurturer of devotees,

I bow down to Foremost God ShyamaDeva. ..4..

Krishna is always clustered by cowherd damsels on the banks of

Daughter of Kalinda mountain, id est River Yamuna. His face

is embellished with His small smile and He reposes under the

Kadamba tree. Who is in form of small baby and confers all

the desires of devotees. To that Lord Hari, I pay obeisances

to ShyamaDeva, the Supreme God. ..5..

Who arrived even to the cottage of as insignificant people as

Kubjaa for her ardent devotion (this shows Krishna’s ineffable

compassion and love towards devotees). And He is captured by

glamorous damsels who are enamored by His charm and constantly

drink the nectar of His lips by kissing Him on His lotus face

which is blossoming with exuberance. Whose eyes are like

blossoming lotuses and Kaustubha Mani adorns as His jewellery.

I revere that Great God ShyamaDeva, Who is always enthusiastic

to do Leela (Divine Plays, Pastimes). ..6..

ન દગાપેમ ડનં યશાેદયા િવભૂ ષતં
બાલકે લકારકં મનાેહરં િવભાકરમ્ ।
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શ્રી યામ તાતે્રમ્

િકિઙ્કણીકુતૂહલને ત્યગીતનાિદતં
યામદેવમીશ્વરં નમા મ યાેગદાયકમ્॥ ૭॥
િવશ્વભાવકારકં મનાેરથપ્રદાયકં
વેદશાસ્ત્રવ દતં િનર જનં િનરામયમ્ ।
યજ્ઞકમર્સાધકં દ્વ તમાેહબાધકં
યામદેવમીશ્વરં નમા મ સ દ્ધદાયકમ્॥ ૮॥
રત્નયુક્તમ તકં મનુી સતં વરપ્રદં
કાૈરવાિદદુષ્ટરાજપીડકં ક્ષમાકરમ્ ।
સયૂર્ બ બમ યવ તતજેસા પ્રપૂિરતં
યામદેવમીશ્વરં નમા મ ભાનુમ યગમ્॥ ૯॥
અથર્-
વ્રજરાજ ન દરાય ક પ્ર પ ગાપેા કે શાેભાકાર હ। યશઆૈર દયા
સે િવભૂ ષત (યશાેદા-ન દન) બાલકા ક ક્ર ડા કાે ભી અપનાનવેાલે,
મનાેમાેહક િદવ્ય પસપંન્ન, અ ધકાર મ ભી અપની પપ્રભા સે
પ્રકાશ કરને વાલે હ। પૈર મ પહની હુઈ પાયલ કે ઘુંઘ
બ ને ક ચાહ સે નાચ-ગાન સે નાદસપંન્ન, યાેગસાધના કે વરદાતા,
સવર્સમથર્, ભગવાન્ શ્રી યામદેવ કાે સિવનય નમસ્કાર હૈ॥ ૭॥
સમ ત િવશ્વ ક સત્તા કાે કરને (રખન)ે વાલે, ચર-અચર જગત્ ક
માન સક સત-્અ ભલાષાઆ કે પ્રદાતા હ। વેદ અેવં શાસ્ત્રા ક તુ તયા
કે દ્વારા વ દનીય, િનમર્લ, િનિવકાર હ। યજ્ઞઆિદ સ કમર્ કે સાધક
હ। દ્વજ (અપને જન્મઆૈર વેદા મ શ્રદ્ધા રખનવેાલે) જના કે
કષ્ટ અેવં માેહ કાે હટાને વાલે, સવર્- સ દ્ધ-િવધાતા, સવર્સમથર્,
ભગવાન્ શ્રી યામદેવ કાે સિવનય નમન હૈ ॥ ૮॥
રત્નજિટત મુકુટ સે મ ડત મ તક વાલે હ। અષ્ટાંગયાેગ મ
િનરત મુિનગણા કે ચાહે હુઅે યેય દેવતા આૈર વરદાતા હ। કાૈરવ
આિદ દુષ્ટબુ દ્ધ-શ ક્તસ પન્ન રા આ કે ભી દમનકાર હ આૈર
સવર્-શ ક્ત-સપંન્ન હાેતે હુઅે ભી ક્ષમાકાર હ। સયૂર્મ ડલ કે
તજે સે ભી અિધક તજે વી, સયૂર્મ ડલ કે મ ય મ ભી ઉપાસનીય,
સવર્સમથર્, ભગવાન્ શ્રી યામદેવ કાે સિવનય નમસ્કાર હૈ॥ ૯॥
Meaning
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શ્રી યામ તાતે્રમ્

Narayana is the elegant leader of subjects of Nanda’s

cowherds. He is always ornated by His Mother Jashoda when He

plays in His enchanting child form and coruscate like a Sun,

guiding world away from darkness. Who is surrounded by the

ebullient noise of clattering anklets during the great festive

dance and singing. To that Great lord ShyamaDeva, I devote

myself to the Giver of union with His Supreme Self. ..7..

Who brought this World into existence and then fulfills all the

mind-born desires of the entire world. Who is the Infallible

and Omnipotent Supreme Lord invocated in all the Vedas and

Shaastras. Who alone is the benefactor of all the Yagya(holy

fire sacrifice ritual) and other rituals and expatriates the

tribulations of the Twice-Born persons and removes their bondage

to this world. I prostrate to that Ultimate Lord ShyamaDeva,

who graciously bestows all the Siddhis (spiritual supernatural

powers). ..8..

Whose head is ornamented with jewel studded crown and the

Munis and Sages adore only His worship. Shri Raama grants all

the wishes of devotees. He torments all the atrocious people

like the evil kings Kauravas and others, but instantly forgives

all those who bow to Him with full devotion and love. Who is

resplendent with the rays of middle of Sun Disc(the brightest

rays), I venerate that Great Lord ShyamaDeva, Who rests in

middle of Sun and thus illuminates the entire world. ..9..

વેદમ ત્રય ત્રત ત્રશ દસારદાયકં
ધમર્માગર્વદ્ધર્કં હ્યધમર્માગર્નાશકમ્ ।
રાગતાપશાેકકાપેદુઃખદૈત્યનાશકં
યામદેવમીશ્વરં નમા મ િવત્તસાધકમ્॥ ૧૦॥
જ્ઞાનમાનબુ દ્ધ દ્ધકારકં ખલાપહં
દુષ્ટદૈત્યનાશનં મનુી દ્ર દવ દતમ।્
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સવર્લાેકસિેવતં શવ પ્રયં ક્ષમાકરં
યામદેવમીશ્વરં નમા મ સવર્સા ક્ષણમ્॥ ૧૧॥
ગ્ હસતુધનતજેઃ યાિદસવર્પ્રદાતા
િનગમગુણિવનેતા કાલભી તપ્રભેતા।
અિરકુલવધકતાર્ ભક્તકાયાર્ તચેતા
જગ ત જય ત દેવઃ યામદેવઃ પ્રતાપી॥ ૧૨॥
અથર્-
વેદા કે મ ત્ર, િવ ભન્નકાયા કે સાધક ય ત્ર, ત ત્ર કે પ્રભાવકાર
શ દા મ ચમ કાર કા બલ દેનવેાલે હ। ધમર્-મયાર્દા કે માગર્
કાે બઢાનવેાલે આૈર અધમર્ કે માગર્ કાે નષ્ટ કરનવેાલે હ। વા
કે રાગ, સતંાપ, શાેક, ક્રાેધ, દુખ, પ્રેત, િપશાચ, દૈત્યઆિદ ક
બાધા કાે હટાને વાલે હ। માનવ વન કે અપે ક્ષત સવર્િવધ ધન
ક સદ્ધ કરનવેાલે, સવર્સમથર્, ભગવાન્ યામદેવ કાે સિવનય
નમસ્કાર હૈ॥ ૧૦॥
વા કે જ્ઞાન-સ માન-બુ દ્ધ કાે બઢાનવેાલે, દુષ્ટ

મનાેભાવ વાલે ખલ વ્ય ક્તયા કાે દૂર કરને વાલે, પ્રબલદુષ્ટ
દૈત્ય ક પ્રભાવશ ક્ત કાે નષ્ટ કરને વાલે આૈર યાેગ-સામ યર્ સે
સ પન્ન મુિનવરા કે સમૂહ દ્વારા શ્રદ્ધા સે વ દત હ। સમ ત
લાેક-િનવા સયા સે સિેવત, યાે ગરાજ મહાદેવ શવ કે પ્રય હ। સમ ત
ત્રુિટયા, અપરાધા કાે ઉદારતા સે ક્ષમા કરને વાલે, સભી કત્તર્વ્યા
કે દ્રષ્ટા-સાક્ષી, સવર્સમથર્ ભગવાન્ શ્રી યામદેવ કાે સિવનય
નમન હૈ॥ ૧૧॥
મકાન, ભૂ મ, પતુ્ર, ધન, તજે (વ્યક્ત વ ), કલત્રઆિદ સમ ત
ભાેગસાધના કે દાતા હ। સમ ત શભુ કલ્યાણકાર ગુણાકે શક્ષક
હ તથા કાલકે ભય કાે દૂર કરને વાલે હ। શત્રુગણા કાે સમૂલ
નષ્ટ કરનવેાલે, ભક્ત કે કાયર્ કે પ્ર ત અત્યિધક યાન દેને વાલે,
પ્રબલપ્રતાપી, દેવિવગ્રહધાર , ભગવાન્ શ્રી યામદેવ ક ઇસ જગત્
મ જય-જયકાર હૈ॥ ૧૨॥
Meaning

Who is Endower of essence of all the Vedas, Mantras, Yantras,
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Tantras and all the Words and Letters. He exalts the path

of righteousness and annihilates the path of sin and evil.

Who destroys the demons of attachment, tormentation, misery,

anger and sorrow, salutations to Supreme God ShyamaDeva,

Who lavishes prosperity to devotees. ..10..

He who increases the Knowledge, Recognition and Intellect of His

devotees and dispels the reprobate people away. Who expunges

the malicious Demons and is venerated by assemblage of Munis

and Sages. Raama is served by all the worlds and is the

beloved God of Maheshvara Shiva. I pay obeisances to the most

lovingly forgiving Supreme Lord ShyamaDeva, Who beholds the

entire creation. ..11..

Krishna is bestower of home, children, prosperity, recognition,

consort and all the desires of devotees. He is the preceptor

of right conduct mentioned in Vedas and exterminator of fear

of death. He erases the entire enemies of devotees from the

very root and is extremely appetent to fulfill all the desired

ends of His devotees. The Divine God Shyaama always shines

Eminent and Victorious in all the worlds. ..12..

તાતંે્ર સદા કાયર્કરં નરાણાં
રામપ્રસાદેન કૃતં મનાેજ્ઞમ્ ।
યથે સતાશષેમનાેરથં વૈ
લભેત સ દ્ધ કુલક તમાયુઃ॥ ૧૩॥
અથર્-
યહ તાતે્ર મનુ યા કે મનચાહે કાયર્ કાે સવર્દા પૂણર્ કરતા હૈ।
ઇસ સુ દર તાતે્ર કાે ભગવાન્ શ્રી યામદેવ ક કૃપા સે ’રામપ્રસાદ’
નામક ભક્ત ને બનાયા હૈ। ઇસ તાતે્ર કે પાઠ કે દ્વારા મનુ ય અપની
ઇચ્છા કે અનુકૂલ સવર્િવધ ભાવનાઆ કાે, નાનાિવધ ચમ કાર સ દ્ધયા
કાે, કુલ ક ક તઆૈર દ ઘર્ આયુ ય કાે પ્રાપ્ત કરતે હ॥ ૧૩॥
Meaning
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This pleasant Hymn composed by RaamaPrasaada grants entire

desires of human beings. The devotee eulogising Krishna with

this powerful Hymn attains each and every desired wish and

accomplishes all the Spiritual powers, honour of his family

and longevity. ..13..

ભગવાન્ શ્રી યામદેવ રાજસ્થાન કે અ તપ્ર સદ્ધ દેવતા હ
આૈર લાખા ઘરા કે કુલદેવ, ઇષ્ટદેવ હ । શ્રી યામદેવ
કાે કથા સસૃં્કતસાિહત્ય કે અનપુમ િનિધ પુરાણા મ ઉપલ ધ
હ। શ્રી યામપ્રભુ ક િવ ત કથા મહ ષ વેદવ્યાસ-ર ચત
અષ્ટાદશ મહાપુરાણા મ સે અ યતમ, પ્રધાન સ્ક દ-પુરાણ કે
કાૈમાિરકાખ ડ મ મલતી હૈ । યહ કથા પાઁચ અ યાયા ( ૩૪૫
શ્લાેકા ) મ હૈ, ે અતીવ સુ દર, રાેચક અેવં ઉપદેશપ્રદ હૈ ।
ઇસકે અ તિરક્ત ભારતસાર મ ભી સં ક્ષપ્ત શ્રી યામદેવકથા
દાે અ યાયા (૪૬ શ્લાેકા) મ િક ચત્ પા તર સે ઉપલ ધ હાેતી હૈ ।
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